Thursday in the First Week of Great Lent
The Great Canon of Repentance, by St. Andrew of Crete
Chanted in Tone Six
( اﻟﻘﺎﻨون اﻟكبیر ﻟﻠﻘد�س أﻨدراوس اﻟكر�تﻲ )ﯿرﺘﻞ �ﺎﻟﻠحن اﻟسﺎدس،اﻟخم�س اﻷول ﻤن اﻟصوم

In the first week of Great Lent, following the Little Doxology we sing tonight’s quarter of the “Great Canon
of Repentance” by Saint Andrew of Crete. At the words “Have mercy on me, O God, have mercy on me” we
make one prostration.
ODE ONE
He is my Helper and Protector, and hath become  إﻟﻪ، ﻫذا ﻫو إﻟﻬﻲ ﻓﺄﻤجدﻩ،ر ﺼﺎر ﻟﻲ ﻟﻠخﻼص
ًﻤﻌینﺎً وﺴﺎﺘ ا
my Salvation. This is my God and I will glorify ُ
Him, the God of my fathers and I will exalt Him,
. ﻷﻨﻪ �ﺎﻟمجد ﻗد ﺘمجد،آ�ﺎﺌﻲ ﻓﺄرﻓﻌﻪ
for gloriously has He been glorified.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
O Lamb of God, that takest away the sins of all,
take from me the heavy yoke of sin, and in Thy ﻏﻞ اﻟخطیئﺔ
ّ ُ  ارﻓﻊ ﻋنﻲ،�ﺎ َﺤ َمﻞ ﷲ اﻟراﻓﻊ ﺨطﺎ�ﺎ اﻟجم�ﻊ
compassion give me tears of compunction.

. �مﺎ أﻨك ﻤتﻌطﻒ، واﻤنحنﻲ دﻤوع اﻟتخشﻊ،اﻟثﻘیﻞ

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
I fall down, Jesus, at Thy feet: I have sinned
against Thee, be merciful to me. Take from me ﻏ ﱠﻞ
،ﺴﺎﺠدا
أﺨر
ُ  ارﻓﻊ ﻋنﻲ،ﺨطئت ﻓﺎﻏﻔر ﻟﻲ
ً
ُ
ّ �ﺎ �سوع إﻟ�ك
the heavy yoke of sin, and in Thy compassion, O
.إﻟﻪ ﻤتﻌطﻒ
God, accept me in repentance.
ٌ  واﻗبﻠنﻲ ﺘﺎﺌ�ﺎً �مﺎ أﻨك،اﻟخطیئﺔ اﻟثﻘیﻞ
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Enter not into judgment with me, bringing before
ِ
me the things I should have done, examining my وﺜ�ﺎت
 داﺌن ًﺎ،حضر أﻋمﺎﻟﻲ
ًا
ﻻ ﺘدﺨﻞ ﻤﻌﻲ ﻓﻲ اﻟمحﺎﻛمﺔ ُﻤ
words and correcting my impulses. But in Thy
mercy overlook my sins and save me, O Lord ، ﻟكن أﻋرض ﻋن ﻤسﺎوﺌﻲ ﺒرأﻓتك. طﺎﻟ�ﺎً ﻋنﻬﺎ اﻟجواب،أﻫواﺌﻲ
almighty.

.وﻨجنﻲ
ّ أﯿﻬﺎ اﻟﻘﺎدر ﻋﻠﻰ �ﻞ ﺸﻲء

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
It is time for repentance: to Thee I come, my
Creator. Take from me the heavy yoke of sin, and  ﻓﺎرﻓﻊ ﻋنﻲ ﻏﻞ، إﻟ�ك أﺘﻘدم �ﺎ ﺼﺎﻨﻌﻲ،اﻟوﻗت وﻗت ﺘو�ﺔ
ّ
in Thy compassion give me tears of compunction.

. �مﺎ أﻨك ﻤتﻌطﻒ، وﻫبنﻲ دﻤوع اﻟتخشﻊ،اﻟخطیئﺔ اﻟثﻘیﻞ

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
As the Prodigal, O Savior, I have wasted the
substance of my soul in sin, and I am barren of the  وﻫﺎ أﻨﺎ ﻤﻘﻔر ﻤن ﻓضﺎﺌﻞ ﺤسنﺔ،دت ﻗن�ﺔ ﻨﻔسﻲ �ﺎﻟخط�ﱠﺔ
ُ ﻟﻘد ﱠﺒد
virtues of holiness. In my hunger I cry: O giver of
 ﻟكننﻲ أﻫتﻒ.اﻟع�ﺎدة
ًﻤتضو ا
mercy, come quickly out to meet me and take pity  �ﺎ واﻫب اﻟرﺤمﺔ �ﺎدر.ًر ﺠوﻋﺎ
ّ
on me.

.ًإﻟﻲ ﻤتحننﺎ
ﱠ

Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
Bowing before the divine laws of Christ, thou hast
ِ ﺤﺎﻀرت ﻨحو اﻟمس�ﺢ ﻤنحن�ﺔ ﻟنو
ِ
ِ
drawn near to Him, forsaking the unbridled وﻏﺎدرت
اﻤ�سﻪ اﻹﻟﻬ�ﱠﺔ
ﻟﻘد
longings of sensual pleasure; and in the fear of
ِ
ﻛﻞ وﺜ�ﺎت ﱠ
 و�كﻞ اﻟورع،اﻟﻠذات اﻟشرﺴﺔ
God thou hast gained all the virtues as if they ﺼنﻌت ﺠم�ﻊ
were one.

.اﻟﻔضﺎﺌﻞ �واﺤدة
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Glory to the Father, and to the Son, and to the
ِ جد
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ
ِ ﻟﻶب َو
.دس
اﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
Holy Spirit.
Trinity beyond all being, worshipped in Unity,  أرﻓﻊ ﻋنﻲ، اﻟمسجود ﻟﻪ ﺒوﺤداﻨ�ﺔ،أﯿﻬﺎ اﻟثﺎﻟوث اﻟﻔﺎﺌق اﻟجوﻫر
take from me the heavy yoke of sin, and in Thy
. واﻤنحنﻲ �مﺎ أﻨك ﻤتحنن ﻋبرات اﻟخشوع،ُﻏ ّﻞ اﻟخطیئﺔ اﻟثﻘیﻞ
compassion grant me tears of compunction.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
O Theotokos, the hope and protection of those
ِ
who sing thy praises, take from me the heavy ﻏﻞ
،�ﺎ واﻟدة اﻹﻟﻪ
ّ ُ  أرﻓﻌﻲ ﻋنﻲ،رﺠﺎء وﺸف�ﻌﺔ اﻟذﯿن �مدﺤوﻨك
َ
yoke of sin and, pure Lady, accept me in
ِ  و�مﺎ،اﻟخطیئﺔ اﻟثﻘیﻞ
.ًأﻨك ﺴیدة طﺎﻫرة اﻗبﻠینﻲ ﺘﺎﺌ�ﺎ
repentance.
ODE TWO
See now, see that I am God, Who rained down  اﻟممطر اﻟمن واﻟمن�ﻊ اﻟمﺎء ﻤن،�
اﻨظروا أﻨظروا إﻨﻲ أﻨﺎ ﻫو ﱠ
ّ
ُ
ُ
َ
manna in the days of old, and made springs of
water flow from the rock, for My people in the
. ﺒ�مینﻲ وﺤدﻫﺎ وﻗوﺘﻲ،اﻟصخرة ﻗد�مﺎ ﻟشﻌبﻲ ﻓﻲ اﻟﻘﻔر
wilderness, by My right hand and by My power
alone.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
‘I have slain a man to my grief and wounding,’
said Lamech, ‘and a young man to my hurt’; and ًﻗتﻠت رﺠﻼً ﻟجرﺤﻲ وﺸﺎ�ﺎ
 إﻨنﻲ،ًإن ﻻﻤﺦ اﻨتحب ﻗﺎﺌﻼ
ُ
ّ
he cried aloud lamenting. Dost thou not tremble
ِ
ِ
then, my soul, for thou hast defiled thy flesh and ﻤوﺴخﺔ
ُ  وأﻨت �ﺎ.ﻟشدﺨﻲ
ّ  إذ ﻗد ﺘدﻨست،ﻨﻔس ﻤﺎ ﺘرﻋبین
polluted thy mind?

.اﻟجسد واﻟﻌﻘﻞ

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Skillfully hast thou planned to build a tower, O
ِ
ِ وﺘشیدي ﺤصن ًﺎ �شﻬو
my soul, and to establish a stronghold for thy ،اﺘك
�ﺎ ﻨﻔس ﻟﻘد
ًﺘﻔﻠسﻔت ﻓﻲ أن ﺘبنﻲ ﺒرﺠﺎ
ِّ
lusts; but the Creator confounded thy designs
ِ � و�حطم اﺤت،ﻟو ﻟم �شتّت اﻟخﺎﻟق آراء ِك
.ﺎﻻﺘك إﻟﻰ اﻟحض�ض
and dashed thy devices to the ground.
َ
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Ah, how I have emulated Lamech, the murderer of
old, slaying my soul as if it were a man, and my ﻓﻘتﻠت اﻟنﻔس
، اﻟﻘﺎﺘﻞ اﻷول،ﺎﯿرت ﻻﻤﺦ
ُ
ُ واﺤیرﺘﺎﻩ! ��ف ﻏ
mind as if it were a young man. With sensual
ٍ
 و ﱡ،�شﺎب
اﻟﻌﻘﻞ
longings I have killed my body, as Cain the ،أﻤت اﻟجسد �ﺄخ ﻨظیر ﻗﺎﯿن اﻟﻘﺎﺘﻞ
َ  و،ﻛرﺠﻞ
murderer killed his brother.
ﱠ

.ًﺠدا
ّ �ﺎﻟوﺜ�ﺎت اﻟمحﱠ�ﺔ اﻟﻠذة

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Roused to anger by their transgressions, the Lord
once rained down fire from Heaven and burnt up  وأﺤرق إﺜم،ﻨﺎر ﻤن ﻟدن اﻟرب
ًإن اﻟرب أﻤطر وﻗتﺎً ﻤﺎ ا
the men of Sodom. And thou, my soul, hast
ِ
ِ
،ﻨﻔس
kindled the fire of Gehenna, and there to thy bitter أﻀرﻤت ﻨﺎر ﺠﻬﱠنم اﻟتﻲ
ُ  وأﻨت �ﺎ.اﻟسدوﻤیین اﻟﻬﺎﺌﺞ
sorrow thou shalt burn.
ِ

.أﻨت ﻤزﻤﻌﺔ أن ﺘحترﻗﻲ ﻓیﻬﺎ �م اررة

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
I am wounded and smitten: see the enemy’s
arrows which have pierced my soul and body. See  ﻫﺎ ﻨبﻞ اﻟﻌدو اﻟتﻲ ﻗد وﺴمت ﻨﻔسﻲ،وﺘﻬشمت
ﱠ
ﺤت
ُ ﻗد ُﺠّر
ُ
ّ
the wounds, the open sores and the injuries, that
ٍ
 ﻫﺎ اﻟجراﺤﺎت واﻟﻘروح واﻟﻌﺎﻫﺎت ﺘﻌﻠن.وﺠسمﻲ
cry out to God against the blows inflicted by my �صوت ﻋظ� ٍم
freely chosen passions.

.ﻛﻠوم أﻫواﺌﻲ اﻻﺨت�ﺎرﱠ�ﺔ
َ
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Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
Sunk in the abyss of wickedness, O Mary, thou
ِ
hast lifted up thine hands to the merciful God. �سطت
،اﻟشرور
And, as to Peter, in His loving-kindness He
ِ
stretched out His hand to thee in help, seeking in ﯿد ﻤﻌوﻨﺔ �محبتﻪ
every way thy conversion.

.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ

ِ  ﻟمﺎ،�ﺎ ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ
ﻟجﺔ
�نت ﻏﺎرﻗﺔ ﻓﻲ ﱠ
ِ
 ﻟذﻟك ﱠ.ذراع�ك ﻨحو اﻹﻟﻪ اﻟرؤوف
ﻨحوك
ﻤد
ِ
 �مﺎ ﱠ،ﻟﻠ�شر
.ﺘو�تك �ﺎﻟكﻠﱠ�ﺔ
ﻤدﻫﺎ ﻟ�طرس ﻤؤﺜ ًار

Glory to the Father, and to the Son, and to the
ِ جد
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ
ِ ﻟﻶب َو
.دس
اﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
Holy Spirit.
O Trinity uncreated and without beginning, O  واﻟوﺤداﻨ�ﺔ اﻟﻐیر، اﻟﻐیر اﻟمخﻠوق،أﯿﻬﺎ اﻟثﺎﻟوث اﻟذي ﻻ ﺒدء ﻟﻪ
ُ
َ
undivided Unity: accept me in repentance and
.ﺠبﻠتك
أﻨﺎ
ﻷﻨﻲ
،
ﺨطئت
ﻗد
إذ
،وﺨﻠصنﻲ
ً اﻗبﻠنﻲ ﺘﺎﺌ�ﺎ،اﻟمتجزﺌﺔ
save me, a sinner. I am Thy creation, reject me
ُ
not; but spare me and deliver me from the fire
ِ  ﺒﻞ،ﻓﻼ ﺘﻌرض ﻋنﻲ
.أرث ﻟﻲ وأﻨﻘذﻨﻲ ﻤن ﻨﺎر اﻟدﯿنوﻨﺔ
of condemnation.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
Most pure Lady, Mother of God, the hope of those
who run to thee and the haven of the storm-tossed: ، �ﺎ رﺠﺎء اﻟم�ﺎدر�ن ﻨحوك،أﯿتﻬﺎ اﻟسیدة اﻟطﺎﻫرة واﻟدة اﻹﻟﻪ
pray to the merciful God, thy Creator and thy Son,
 اﺴتﻌطﻔﻲ ﻟﻲ اﺒنك،وﻤینﺎء اﻟحﺎﺼﻠین ﻓﻲ ﺘﻘﺎطر اﻷﻤواج
that He may grant His mercy even to me.

ِ
.�طﻠ�ﺎﺘك
اﻟرﺤ�م اﻟخﺎﻟق

ODE THREE
O Lord, upon the rock of Thy commandments ﻷﻨك أﻨت، ﻋﻠﻰ ﺼخرة وﺼﺎ�ﺎك،�ﺎرب ﺜبت ﻗﻠبﻲ اﻟمتزﻋزع
ّ
make firm my wavering heart, for Thou alone art
.ورب
holy and Lord.
وس ﱞ
ٌ وﺤدك ﱡﻗد
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
O my soul, thou hast become like Hagar the
ِ  إذ ﻗد ﺘﻌب،ًﺸﺎﺒﻬت ﻫﺎﺠر اﻟمصر�ﺔ ﻗد�مﺎ
ِ
ﻨﻔس ﻗد
Egyptian: thy free choice has been enslaved, and دت �ﺎﻟﻌزم
ّ
ُ �ﺎ
thou hast borne as thy child a new Ishmael,
ِ
. أي اﻟﻘحﺔ واﻟتجﺎﺴر،ووﻟدت اﺴمﺎﻋیﻞ اﻟجدﯿد
stubborn willfulness.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Thou knowest, my soul, the ladder that was shown
ِ
ﻋرﻓت ﱠ
ﻨﻔس ﻗد
to Jacob, reaching up from earth to Heaven. Why .ﺴﻠم �ﻌﻘوب اﻟ�ﺎد�ﺔ ﻤن اﻷرض إﻟﻰ اﻟسمﺎء
ُ �ﺎ
hast thou not provided a firm foundation for it
ﺘمتﻠكین ُﺤسن اﻟع�ﺎدة أﺴﺎﺴﺎً وطیداً؟
ﻓﻠم ﻻ
َ
through thy godly actions?
َ
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Follow the example of Melchizedek, the priest of
God, the king set apart, who was an image of the  ﻤثﺎل وﺸ�ﻪ ﺴیرة،اﻟمﻠك اﻟمنﻔرد
َ ﻨﻔس ﻀﺎرﻋﻲ �ﺎﻫن ﷲ و
ُ �ﺎ
life of Christ among men in the world.

.اﻟمس�ﺢ ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم ﺒین اﻟنﺎس

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Turn back, wretched soul, and lament, before the
fair-ground of life comes to an end, before the  ارﺠﻌﻲ وﺘن ﱠﻬدي ﻗبﻞ اﻨﻘضﺎء ﻤوﺴم اﻟﻌمر،أﯿتﻬﺎ اﻟنﻔس اﻟشق�ﱠﺔ
Lord shuts the door of the bridal chamber.

.وﻗبﻞ ان �ﻐﻠق اﻟرب �ﺎب ﺨدر اﻟﻌر�س

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Do not look back, my soul, and so be turned into a
ِ  ﻓﻠیر.�ﺎﻟتﻔﺎﺘك إﻟﻰ اﻟوراء
ِ
ﻨﻔس ﻻ ﺘصیري ﻋمود ﻤﻠﺢ
pillar of salt. Fear the example of the people of ه�ك
ُ
ُ �ﺎ
Sodom, and take refuge in Zoar.

. ﻓﺎﺨﻠصﻲ إﻟﻰ ﺴ�ﻐور،ﻨموذج اﻟسدوﻤیین
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Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Reject not, O Master, the prayer of those who sing
Thy praises, but in Thy loving-kindness be
 ﺒﻞ ﺘرأف �ﺎ ﻤحب،أﯿﻬﺎ اﻟسید ﻻ ﺘرﻓض طﻠ�ﺔ اﻟذﯿن �س�حوﻨك
merciful and grant forgiveness to them that ask
.إ�ﺎﻩ ﻤنك �ﺈ�مﺎن
with faith.
ُ  واﻤنﺢ اﻟﻐﻔران ﻟﻠطﺎﻟبین،اﻟ�شر
Glory to the Father, and to the Son, and to the
ِ جد
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ
ِ ﻟﻶب َو
.دس
اﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
Holy Spirit.
O simple Unity praised in Trinity of Persons, ، اﻟطب�ﻌﺔ اﻟتﻲ ﻻ ﺒدء ﻟﻬﺎ، اﻟﻐیر اﻟمخﻠوق،أﯿﻬﺎ اﻟواﺤد اﻟ�س�ط
َ
uncreated Nature without beginning, save us
 ﺨﻠصنﺎ ﻨحن اﻟسﺎﺠدﯿن �ﺈ�مﺎن ﱠ،اﻟمس�ﱠحﺔ ﻓﻲ ﺜﻼﺜﺔ أﻗﺎﻨ�م
.ﻟﻌزﺘك
who in faith worship Thy power.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
O Mother of God, without knowing man thou hast
ِ
ٍ  ﺨﻠواً ﻤن،زﻤن
ٍ وﻟدت ﻓﻲ
،رﺠﻞ
 ﻟﻘد،�ﺎ واﻟدة اﻻﻟﻪ
given birth within time to the Son, Who was اﻹﺒن
َ
begotten outside time from the Father; and—
ِ
strange wonder—thou givest suck while still  ف�ﺎ ﻟﻪ ﻤن. وﻟبثت ﺒتوﻻً وﻤرﻀﻌﺔ،اﻟموﻟود ﻤن اﻵب ﺒﻼ زﻤن
remaining Virgin.
ٍ
.ﻋجب ﻤستﻐرب

َ

ODE FOUR
The prophet heard of Thy coming, O Lord, and he
 واﻨك ﻤزﻤﻊ أن ﺘوﻟد ﻤن،�ﺎرب ﺴمﻊ اﻟنبﻲ �ﻘدوﻤك ﻓخﺎف
was afraid: how Thou was to be born of a Virgin
and revealed to men and he said: I have heard the . إﻨﻲ ﺴمﻌت ﺴمﺎﻋك ﻓجزﻋت: ﻓﻘﺎل،اﻟبتول وﺘظﻬر ﻟﻠنﺎس
ُ
report of Thee and I was afraid. Glory to Thy
power, O Lord.
.اﻟمجد ﻟﻘدرﺘك �ﺎرب
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
The time of my life is short, filled with trouble
and evil. But accept me in repentance and call me ، ﻟكن اﻗبﻠنﻲ �ﺎﻟتو�ﺔ.ًان زﻤﺎن ﺤ�ﺎﺘﻲ ﻗصیر وﻤﻔﻌم ﻋنﺎء وﺨبثﺎ
ً
back to knowledge. Let me not become the
 َ ﱠ،وادﻋنﻲ �ﺎﻟمﻌرﻓﺔ
ُ
possession and food of the enemy; but do Thou, O ﻟئﻼ أﺼیر ﻟﻠﻐر�ب ﻗن�ﺔ وﻤﺄﻛﻼً ﻓﺄﻨت أﯿﻬﺎ
Savior, take pity on me.
.ﻋﻠﻲ
اﻟسید ﺘرأف ﱠ
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
A man of great wealth and righteous, abounding
،اﻟتﺎج واﻟبرﻓیر واﻟرﺘ�ﺔ اﻟمﻠكﱠ�ﺔ
إن اﻟمتسر�ﻞ
in riches and cattle, clothed in royal dignity, in اﻻﻨسﺎن اﻟجز�ﻠﺔ
َ
َ
crown and purple robe, Job became suddenly a
 ﻓﻘر �ﻐت ًﺔ وﻋدم،اﻟصدﯿق اﻟموﻗر �ﺎﻟﻐنﺎء واﻟمواﺸﻲ
ّ ﻗنیتﻪ و
ُ
beggar, stripped of wealth, glory and kingship.

.اﻟثروة واﻟشرف واﻟممﻠكﺔ

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
If he who was righteous and blameless above all
ﱠ
men did not escape the snares and pits of the أﻨﻪ ﻟم
ّ إن �ﺎن ذﻟك ﻗد ُوﺠد
ُ ﺼد�ﻘ ًﺎ وﻤمدوﺤﺎً أﻛثر ﻤن اﻟكﻞ إﻻ
deceiver, what wilt thou do, wretched and sin-  إذ،ﻓﺄﻨت أﯿتﻬﺎ اﻟنﻔس اﻟشق�ﺔ
ِ ﯿنﺞ ﻤن ﻤكﺎﻤن اﻟطﺎﻏﻲ وﺤﻔر
ِ .اﺘﻪ
ُ
loving soul, when some sudden misfortune befalls
ِ
ِ �حﻞ
�ك
 ﻤﺎذا ﺘصنﻌین إذا ﻋرض أن ﱠ،أﻨت ُﻤحﱠ�ﺔ اﻟخطیئﺔ
thee?
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
Now I speak boastfully, with boldness of heart;
yet all to no purpose and in vain. O righteous
Judge, Who alone art compassionate, do not
condemn me with the Pharisee; but grant me the
abasement of the Publican and number me with
him.

ﺸﻲء ﻤن اﻷﺸ�ﺎء ﻏیر اﻟمﺄﻤوﻟﺔ؟
ٌ

.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ

 ﻟكن ﻻ،ﻼ
ً دى و�ﺎط
ً  وﻗﻠبﻲ ﺠسور ُﺴ،أﻨﺎ ﻤتشﺎﻤﺦ اﻟكﻼم اﻵن
 ﺒﻞ �ﺎﻟحري ﻫبنﻲ أﯿﻬﺎ اﻟرؤوف وﺤدك،اﻟﻔر�سﻲ
ّ ﺘشجبنﻲ ﻤﻊ
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.ﻤﻌﻪ
ُ  واﺤصنﻲ،اﻟد�ﺎن اﻟﻌﺎدل ﺘواﻀﻊ اﻟﻌشﺎر
ّ و

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
I know, O compassionate Lord, that I have sinned
ﻋﻠمت أﻨنﻲ
أﯿﻬﺎ اﻟرؤوف ﻗد
and violated the vessel of my flesh. But accept me  ﻟكن.أﻫنت وﻋﺎء �شرﺘﻲ
ُ ﺨطئت و
ُ
ُ
in repentance and call me back to knowledge. Let
ُ  و،اﻗبﻠنﻲ �ﺎﻟتو�ﺔ
me not become the possession and food of the  ﻟئﻼ اﺼیر ﻟﻠﻐر�ب ﻗن�ﺔ،ادﻋنﻲ �ﺎﻟمﻌرﻓﺔ
enemy; but do Thou, O Savior, take pity on me.
. ﻓﺄﻨت أﯿﻬﺎ اﻟمخِّﻠص ﺘرأف ﻋﻠﻲ،ًوﻤﺄﻛﻼ

ﱠ

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
I have become mine own idol, utterly defiling my
ِ ،ﺼرت �صنم �جمﻠتﻲ
أﯿﻬﺎ اﻟﻌطوف اﻨنﻲ
soul with the passions. But accept me in ﻤنجسﺎً ﻨﻔسﻲ
ُ
ّ
repentance and call me back to knowledge. Let
ُ  و، ﻟكن اﻗبﻠنﻲ �ﺎﻟتو�ﺔ.�ﺎﻷﻫواء
me not become the possession and food of the  ﻟئﻼ اﺼیر،ادﻋنﻲ �ﺎﻟمﻌرﻓﺔ
enemy; but do Thou, O Savior, take pity on me.
. ﻓﺄﻨت أﯿﻬﺎ اﻟمخّﻠِص ﺘرأف ﻋﻠﻲ.ًﻟﻠﻐر�ب ﻗن�ﺔ وﻤﺄﻛﻼ
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
I have not hearkened to Thy voice, I have not
heeded Thy Scripture, O Giver of the Law. But
accept me in repentance and call me back to
knowledge. Let me not become the possession and
food of the enemy; but do Thou, O Savior, take
pity on me.
Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
Thou wast brought down into an abyss of great
iniquity, yet not held fast within it: but with better
intent thou hast mounted through action to the
height of virtue, past all expectation: and the
angels, O Mary, were amazed at thee.

ﱠ

.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ

ِّ
 ﻟكن اﻗبﻠنﻲ.اﻟمشرع
 أﯿﻬﺎ،ﺨﺎﻟﻔتﻪ
 و�تﺎ�ك،ﺴمﻌتﻪ
ﺼوﺘك ﻤﺎ
َ
ُ
ُ
.ً َﻟئ ﱠﻼ اﺼیر ﻟﻠﻐر�ب ﻗن�ﺔ وﻤﺄﻛﻼ،ادﻋنﻲ �ﺎﻟمﻌرﻓﺔ
ُ  و،�ﺎﻟتو�ﺔ
.ﻋﻠﻲ
ﻓﺄﻨت أﯿﻬﺎ اﻟمخِّﻠص ﺘرأف ﱠ

.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ

ِ
ِ ،ﺴﻘطت �ﺎ ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ إﻟﻰ ﻗﺎع اﻟرذاﺌﻞ اﻟﻘب�حﺔ
ﻟكنك ﻟم
ﻟﻘد
ِ
ﺤﺎﻀرت �ﻔكر ﺜﺎﻗب ﻨحو رأس اﻟﻔضﺎﺌﻞ
 ﺒﻞ،ﺘُض�طﻲ ﻤنﻬﺎ

ِ
.أذﻫﻠت طب�ﻌﺔ اﻟمﻼﺌكﺔ
 ﻟذﻟك.ﻤستﻌجب
�ﺎﻟﻌمﻞ �حﺎل
َ

Glory to the Father, and to the Son, and to the
ِ جد
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ
ِ ﻟﻶب َو
.دس
اﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
Holy Spirit.
Undivided in Essence, unconfused in Persons, I  و�ﺎﻟوﺠوﻩ ﻏیر،ﻏیر ﻤنﻘسم
ُ أﺘكﻠم ﻓﻲ ﻻﻫوﺘك أﻨك �ﺎﻟجوﻫر
confess Thee as God: Triune Deity, one in
ٍ
kingship and throne; and to Thee I raise the great .�ﺎﻟمﻠك واﻟﻌرش
ُ  وأن اﻟﻼﻫوت اﻟواﺤد اﻟثﺎﻟوﺜﻲ ﻤتسﺎو،ﻤمتزج
thrice-holy hymn that is sung on high.
.وأﻫتﻒ ﻨحوك �ﺎﻟتﻬﻠیﻞ اﻟﻌظ�م اﻟمس�ﱠﺢ �ﻪ ﻓﻲ اﻟﻌﻼء ﺒتثﻠیث

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Thou givest birth and art a virgin, and in both thou
remainest by nature inviolate. He Who is born
makes new the laws of nature, and the womb brings
forth without travail. When God so wills, the natural
order is overcome; for He does whatever He wishes.

ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ

ِ وﻟدت و
ِ
،اﻷﻤرْ�ن ﻤﻌﺎً ﺒتوﻻً �ﺎﻟطب�ﻌﺔ
 وﻟبثت ﻓﻲ،أﻨت ﻋذراء
َ
ﻓﺎﻟموﻟود ﱠ
 ﻷن، واﻟحشﺎ وﻟد �ﻐیر ﻨﻔﺎس،ﺠدد ﻨﺎﻤوس اﻟطب�ﻌﺔ

.�شﺎء
ُ  ﻷﻨﻪ �ﻔﻌﻞ ﻤﺎ،ﺤیث �شﺎء اﻻﻟﻪ �ﻐﻠب ﻨظﺎم اﻟطب�ﻌﺔ

ODE FIVE
From the night I seek Thee early, O Lover of  ﻓﺄﻨرﻨﻲ. أﯿﻬﺎ اﻟمخﻠص اﻟمحب اﻟ�شر،أدﻟﺞ ﻀﺎرﻋﺎ
ً
ُ ﻤن اﻟﻠیﻞ ﱠ
mankind; give me light, I pray Thee, and guide
me in Thy commandments, and teach me, O
. وﻋﻠمنﻲ �ﺎﻤخﻠص ان أﺼنﻊ إرادﺘك،وأرﺸدﻨﻲ إﻟﻰ أواﻤرك
Savior, to do Thy will.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
O my soul, do as the woman who was bowed
down to the ground. Fall at the feet of Jesus, that وﺘﻘدﻤﻲ واﻨطرﺤﻲ
 ﱠ،ﻨﻔس ﻏﺎﯿري اﻟمنحن�ﺔ إﻟﻰ اﻟحض�ض
ُ �ﺎ
He may make thee straight again; and thou shalt
ٍ
ِ ﻋﻠﻰ ﻗدﻤﻲ �سوع ﻟ�ﻘو
.�ﺎﺴتﻘﺎﻤﺔ ﻓﻲ ﺴبﻞ اﻟرب
ﻤك وﺴتسﻠكین
walk upright upon the paths of the Lord.
ّ
َْ
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Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Thou art a deep well, O Master: make springs
ِ  ﻓ،ﺒئر ﻋم�ﻘ ًﺔ
gush forth for me from Thy pure veins, that like ﺄﻓض ﻟﻲ ﯿنﺎﺒ�ﻊ ﻤن
ًأﯿﻬﺎ اﻟسید وﻏن �نت ا
the woman of Samaria I may drink and thirst no
 ﻟك�مﺎ أﺸرب ﻤثﻞ اﻟسﺎﻤر�ﺔ وﻻ أﻋطش ف�مﺎ،ﺠداوﻟك اﻟطﺎﻫرة
more; for from Thee flow the streams of life.

. ﻷﻨك ﺘدﻓق ﻤجﺎري اﻟح�ﺎة،�ﻌد

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
O Master and Lord, may my tears be unto me as
ِ أﯿﻬﺎ اﻟسید واﻟرب
Siloam: that I also may wash clean the eyes of ًﻓﻠتصر ﻟﻲ دﻤوﻋﻲ ﺴﻠوام ﺤتﻰ أﻏسﻞ أﻨﺎ أ�ضﺎ
my heart, and with my mind behold Thee, the
.ًﻋﻘﻠ�ﺎ
ً وأﻨظرك أﯿﻬﺎ اﻟنور اﻟذي ﻗبﻞ اﻟدﻫور ا،ﺤد َﻗتَ ْﻲ ﻨﻔسﻲ
pre-eternal Light.
ّ ﻨظر
Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
O blessed saint, with a love beyond compare thou
ِ ﻟﻘد ار
hast longed to venerate the wood of the Cross, and  ﻷن، أﯿتﻬﺎ اﻟسﻌیدة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ،ﺘحت �شوق ﻻ �ﻘﱠدر
ُ
thy desire was granted. Make me also worthy to
ِ
ِ
أﻫﻠینﻲ أﻨﺎ
attain the glory on high.
ّ  ﻟذﻟك. ﻓنﻠت �غ�ﺔ ﻗصدك،ﺘسجدي ﻟﻌود اﻟصﻠیب

.أ�ضﺎً أن أﺤظﻰ �ﺎﻟمجد اﻟﻌﻠوي

Glory to the Father, and to the Son, and to
ِ جد
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ
ِ ﻟﻶب َو
.دس
اﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
the Holy Spirit.
We glorify Thee, O
Trinity, the one God. Holy, holy, holy, art  ﻗدوس ﻗدوس ﻗدوس أﻨت اﻵب،إ�ﺎك ﻨمجد أﯿﻬﺎ اﻟثﺎﻟوث اﻻﻟﻪ اﻟواﺤد
ٌ
ٌ
ٌ
Thou: Father, Son, and Spirit, simple
.ًﻟﻪ ﺴرﻤدا
Essence and Unity, worshipped forever.
ُ  اﻟجوﻫر اﻟ�س�ط اﻟﻔرد اﻟمسجود،واﻹﺒن واﻟروح اﻟﻘدس
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
O Virgin inviolate and Mother who has not known
ِ ،أﯿتﻬﺎ اﻷم اﻟبتول اﻟتﻲ ﻻ رﺠﻞ ﻟﻬﺎ اﻟﻐیر اﻟمﻔضوﻀﺔ
man, from thee has God, the Creator of the ages, ﻤنك
taken human flesh, uniting to Himself the nature
.ﻟ�س ﻋجنتﻲ اﻻﻟﻪ اﻟ�ﺎري اﻟدﻫور واﺘحد ﺒذاﺘﻪ طب�ﻌﺔ اﻟ�شر
of men.
ODE SIX
With my whole heart I cried to the all-compassionate  ﻓﺎﺴتجﺎب ﻟﻲ،ﺼرﺨت ﻤن �ﻞ ﻗﻠبﻲ إﻟﻰ اﻹﻟﻪ اﻟرؤوف
God: and He heard me from the lowest depths of hell,
. وأﺼﻌد ﻤن اﻟﻔسﺎد ﺤ�ﺎﺘﻲ،ﻤن اﻟجح�م اﻟسﻔﻠﻰ
and brought my life out of corruption.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
O Savior, I am the coin marked with the King’s
likeness, which Thou hast lost of old. But, O  ﻓﺄﻀﺊ.ًأﯿﻬﺎ اﻟمخّﻠِص أﻨﺎ ﻫو اﻟدرﻫم اﻟمﻠكﻲ اﻟذي أﻀﻌتﻪ ﻗد�مﺎ
Word, light Thy lamp, Thy Forerunner, and seek
.اطﻠب ﺼورﺘك ﻟتجدﻫﺎ
and find again Thine image.
ُ  و، أﻋنﻲ ﺴﺎ�ﻘك،ﻤص�ﺎﺤك أﯿﻬﺎ اﻻﻟﻪ اﻟكﻠمﺔ
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Rise up and make war upon the passions of the
flesh, as Joshua against Amalek, ever gaining the ﻨﻔس اﻨﻬضﻲ وﺤﺎر�ﻲ أﻫواء اﻟ�شرة �مﺎ ﺤﺎرب �شوع
ُ �ﺎ
victory over the Gibeonites, thy deceitful
.ًاﻟخداﻋﺔ داﺌمﺎ
ّ  أﻋنﻲ اﻷﻓكﺎر، واﻏﻠبﻲ اﻟج�ﻌوﻨیین.ﻋمﺎﻟیق
thoughts.
Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
Thy soul on fire, O Mary, thou hast ever shed
ِ
 ﻟﻘد،�ﺎ ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ
streams of tears, to quench the burning of the أﻓضت ﻋﻠﻰ اﻟدوام ﻤجﺎري اﻟدﻤوع
passions. Grant the grace of these thy tears to me
 ﻓمنﻬﺎ اﻤنحینﻲ ﻨﻌمﺔ أﻨﺎ.ﻟتُطﻔئﻲ ﺴﻌیر اﻷﻫواء ﻤﻠتﻬ�ﺔ �ﺎﻟنﻔس
also, thy servant.

ِ
.ﻋبدك
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Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
Through the perfection of thine earthly life, O
ِ
ِ  �سیر،اﻤتﻠكت ﻋدم اﻟﻬوى اﻟسمﺎوي
أﯿتﻬﺎ اﻷم ﻟﻘد
Mother, thou hast gained a heavenly freedom ﺘك اﻟﻌﺎﻟ�ﺔ
from the sinfulness of passion. In thine
ِ
 ﻓﻠذﻟك ﱠ.ﻋﻠﻰ اﻷرض
intercessions pray that this same freedom may be ﺘوﺴﻠﻲ ﻤن أﺠﻞ ﻤﺎدﺤ�ك أن ﯿنجوا ﻤن
given to those who sing thy praises.
ِ
.�شﻔﺎﻋﺎﺘك
اﻷﻫواء

Glory to the Father, and to the Son, and to the
ِ جد
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ
ِ ﻟﻶب َو
.دس
اﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
Holy Spirit.
 اﻨنﻲ:ان اﻵب واﻻﺒن واﻟروح اﻟﻘدس اﻻﻟﻬﻲ �ﻘول
‘I am the Trinity, simple and undivided, yet ط
ٌ �ﺜﺎﻟوث �س
ٌ
divided in Persons, and I am the Unity by Nature
ٌ اﺤد
ٌ  ﻤنﻘسم ﻓﻲ اﻷﺸخﺎص وو،ﻏیر ﻤتجزئ
one’, says the Father and the Son and the divine .ﻤتحد ﻓﻲ اﻟطب�ﻌﺔ
Spirit.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
Thy womb bore God for us, fashioned in our
shape. O Theotokos, pray to Him as the Creator of  ف�مﺎ أﻨﻪ.ًر ﻤثﻠنﺎ
ًﻤتصو ا
ً ان ﺤشﺎك وﻟد ﻟنﺎ إﻟﻬﺎ،�ﺎواﻟدة اﻻﻟﻪ
ّ
all, that we may be justified through thine
. ﺘضرﻋﻲ إﻟ�ﻪ ﻟنتز�ﻰ �شﻔﺎﻋتك،ﺨﺎﻟق اﻟكﻞ
intercessions.
KONTAKION OF THE GREAT CANON IN TONE SIX
My soul, O my soul, rise up! Why art thou �ﺎ ﻨﻔسﻲ �ﺎ ﻨﻔسﻲ اﻨﻬضﻲ! ﻷ�ﺔ ﺤﺎل ﺘرﻗدﯿن؟ ﻟﻘد ﻗرب
sleeping? The end draws near and soon thou shalt
ِ اﻹﻨﻘضﺎء و
be troubled. Watch, then, that Christ thy God may  ﻓﺎﻨتبﻬﻲ ا ًذا ﻟكﻲ ﯿترأف.أﻨت ﻋتیدة أن ﺘنزﻋجﻲ
spare thee, for He is everywhere present and fills
ِ
. اﻟحﺎﻀر ﻓﻲ �ﻞ ﻤكﺎن واﻟمﺎﻟﺊ اﻟكﻞ،ﻋﻠ�ك اﻟمس�ﺢ اﻻﻟﻪ
all things.
ODE SEVEN
We have sinned, we have transgressed, we have ﺤﻔظنﺎ وﻻ ﺼنﻌنﺎ �مﺎ
ِ  وﻤﺎ،ﻗد ﺨطئنﺎ وأﺜمنﺎ وظﻠمنﺎ أﻤﺎﻤك
done evil in Thy sight; we have not kept or
followed Thy commandments. But reject us not
. ﻟكن ﻻ ﺘسﻠمنﺎ إﻟﻰ اﻻﻨﻘضﺎء �ﺎ إﻟﻪ آ�ﺎﺌنﺎ.أﻤرﺘنﺎ
utterly, O God of our fathers.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
My days have vanished as a dream of one
awaking; and so, like Hezekiah, I weep upon my  ﻟذﻟك أذرف اﻟدﻤﻊ ﻋﻠﻰ ﻓراﺸﻲ،إن أ�ﺎﻤﻲ ﻗد ﻓنیت �حﻠم �ﻘظﺔ
bed, that years may be added to my life. But what
ِ ﺴ�ﻘﻒ
ِ أي اﺸع�ﺎ
 ﻟكن ﱡ. ﻟكﻲ ﺘُزاد ﺴنو ﺤ�ﺎﺘﻲ،ﻛحزقﱠ�ﺎ
Isaiah will come to me, O my soul, except the  �ﺎ،�ك
God of all?

 ﺴوى إﻟﻪ اﻟكﻞ؟،ﻨﻔس
ُ

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
I fall before Thee, and as tears I offer Thee my
words. I have sinned as the Harlot never sinned, ﺨطئت �مﺎ ﻟم ﺘخطﺄ �ﻪ
،أﻗرب أﻗواﻟﻲ �دﻤوع
ﻟك
ُ
ُ
ّ أﺴجد و
and I have transgressed as no other man on earth.
أﺜمت �مﺎ ﻟم
But take pity on Thy creature, O Master, and call  ﻟكن ﺘرأف.�جترﻤﻪ آﺨر ﻋﻠﻰ اﻷرض
ُ  و،اﻟزاﻨ�ﺔ
ُ
me back.

.ًادﻋنﻲ ﺜﺎﻨ�ﺎ
ُ ﻋﻠﻰ ﺠبﻠتك أﯿﻬﺎ اﻟسید و

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
I have discolored Thine image and broken Thy
commandments. All my beauty is destroyed and أﺴود
 و ﱠ،وﺼیتك
وﻨﻘضت
،طمرت ﺼورﺘك
أﯿﻬﺎ اﻟمخّﻠِص ﻟﻘد
ُ
ُ
َ
my lamp is quenched by the passions, O Savior.
‘But take pity on me,’ as David sings, and ‘restore  ﻟكن ﺒرأﻓتك اﻤنحنﻲ.ﻛﻞ ﺠمﺎﻟﻲ وﻤص�ﺎﺤﻲ اﻨطﻔﺄ �ﺎﻷﻫواء
to me Thy joy.’

. �مﺎ ﯿرﺘﻞ داود،اﻟبﻬجﺔ
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Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Turn back, repent, uncover all that thou hast
hidden. Say unto God, to Whom all things are  وﻗوﻟﻲ � اﻟﻌﺎرف، واﻛشﻔﻲ اﻟمكتوﻤﺎت،ﻨﻔس ارﺠﻌﻲ وﺘو�ﻲ
ُ �ﺎ
known: Thou alone knowest my secret, O Savior;
ِ
‘have mercy on me’, as David sings, ‘according to  ﻟكن أﻨت، أﯿﻬﺎ اﻟمخّﻠص أﻨت وﺤدك ﺘﻌﻠم ﺨﻔﺎ�ﺎي:ﻛﻞ ﺸﻲء
Thy mercy.’
. �مﺎ ﯿرﺘﻞ داود،ارﺤمنﻲ ﻨظیر رﺤمتك

Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
Raising thy cry to the pure Mother of God, thou
ِ
ِ
ِ ﺘﻘد
ﱠ
،ﻓﻬتﻔت ﻨحو أم اﻹﻟﻪ اﻟطﺎﻫرة
ﻤت
hast driven back the fury of the passions that ﻓﻼﺸیت ﺠنون اﻷﻫواء
violently assailed thee, and put to shame the
ِ  وأﺨز،�شدة
اﻟﻌن�ﻔﺔ اﻟمزﻋجﺔ ﱠ
�ت اﻟﻌدو
ِّ
enemy who sought to make thee stumble. But give  ﻟكن.اﻟمسبب اﻟسﻘطﺔ
ِ
thy help in trouble now to me also, thy servant.
. ﻤﻌوﻨ ًﺔ ﻓﻲ اﻷﺤزان واﻟنواﺌب،ﻋبدك
اﻤنحینﻲ اﻵن أﻨﺎ

Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
Pray to Him Whom thou hast loved, O holy Mary,
ِ اﻟ�ﺎرة اطﻠبﻲ اﻵن ﻤن اﻟمس�ﺢ اﻟذي
ِ �ﻪ ار
Whom thou hast desired, for Whose sake thou  و�ﻟ�ﻪ،ﺘضیت
أﯿتﻬﺎ ﱠ
hast worn out thy flesh: pray to Christ for us thy
ِ
ِﱠ
ِ
ُ َن �كون ﻋ
ْ  أ،اﻀ َم َحﻠت اﻟ�شرة
ْ  وﻷﺠﻠﻪ،ارﺘحت
servants, that He may show mercy to us all, and طوﻓﺎً ﻋﻠینﺎ ﻨحن
grant a peaceful life to those who worship Him.
ِ ِ ﻋبیدﻩ �ﺎﻓ ًﺔ و�منحنﺎ ﺤﻠ ًﺔ ﺴﻼﻤ� َﺔ ﻨحن اﻟﻌﺎﺒدﯿن و
.ُ�ن ِإ�ﱠﺎﻩ
َ اﻟموّﻗر
َ
ُ
ُ
Glory to the Father, and to the Son, and to the
ِ
ِ
ِ
.اﻟرو ِح اﻟُﻘدس
جد ﻟﻶب َواﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
Holy Spirit.
O simple and undivided Trinity,
O holy and consubstantial Unity: Thou art  اﻟوﺤداﻨ�ﺔ اﻟﻘدوﺴﺔ اﻟمتسﺎو�ﺔ،أﯿﻬﺎ اﻟثﺎﻟوث اﻟ�س�ط اﻟﻐیر اﻟمنﻘسم
praised as Light and Lights, one Holy and three
ٍ
Holies. Sing, O my soul, and glorify Life and . اﻹﻟﻪ اﻟثﺎﻟوث اﻟمس�ﱠﺢ �نور وأﻨوار وﻗدوس واﺤد وﺜﻼﺜﺔ،اﻟجوﻫر
Lives, the God of all.
.ﻓس�حﻲ �ﺎ ﻨﻔس وﻤجدي إﻟﻪ اﻟكﻞ اﻟذي ﻫو ﺤ�ﺎة وﺤ�ﺎءات

َ

ّ

ّ

ُ

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. �ﺎ واﻟدة اﻻﻟﻪ
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
We praise thee, we bless thee, we venerate thee, O
ِ ،ﻟك
ِ وﻨ�ﺎر�ك وﻨسجد
ِ
ِ �ﻨس
حك
Mother of God: for thou hast given birth to One of ﻷﻨك وﻟدت أﺤد اﻟثﺎﻟوث اﻟﻐیر
ّ
َ
the undivided Trinity, thy Son and God, and thou
ِ  َﻓَﻔتَح.ًاﻟمنﻘسم اﺒن ًﺎ واﻟﻬﺎ
.اﻷرﻀیین
ﻨحن
،ات
و
اﻟسم
ﻟنﺎ
ت
ْ
hast opened the heavenly places to us on earth.
ODE EIGHT
The hosts of Heaven give Him glory: before  ﺴ�حوا و�ﺎر�وا اﻟذي ﺘمجدﻩ أﺠنﺎد،أﯿتﻬﺎ اﻟخﻠ�ﻘﺔ ﻤﻊ �ﻞ ﻨسمﺔ
ّ
Him tremble the cherubim and seraphim; let
everything that has breath and all creation . وارﻓﻌوﻩ إﻟﻰ �ﻞ اﻷدﻫﺎر، وﺘرﻋب ﻤنﻪ اﻟشﺎرو��م واﻟسیراف�م.اﻟسموات
praise Him, bless Him and exalt Him above
all forever.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
As precious ointment, O Savior, I empty on Thine
ٍ أﯿﻬﺎ اﻟمخّﻠِص ﻗﺎرورة دﻤوﻋﻲ أﺴكبﻬﺎ ﻋﻠﻰ رأﺴك ﻤثﻞ
head the alabaster box of my tears. Like the ،طیب
Harlot, I cry out to Thee, seeking Thy mercy: I
اﻟتضرع
اﻗرب ﻟك
ﱡ
ّ  و.وأﻫتﻒ ﻨحوك ﻤثﻞ اﻟزاﻨ�ﺔ اﻟمﻠتمسﺔ اﻟرﺤمﺔ
bring my prayer and ask to receive forgiveness.

.طﺎﻟ�ﺎً أن أﻨﺎل ﻤﻐﻔرة

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
No one has sinned against Thee as I have; yet
أﯿﻬﺎ اﻟمخِّﻠص و�ن �ﺎن ﻟم �خطﺄ أﺤد �مﺎ
accept even me, compassionate Savior, for I ،ﺨطئت أﻨﺎ ﻨحوك
ُ
repent in fear and cry with longing: Against Thee
 إﻟ�ك وﺤدك: وﻫﺎﺘﻔﺎً �شوق،ﻟكن اﻗبﻞ و��ﺎي ﺘﺎﺌ�ﺎً ﺒورع
ُ
alone have I sinned; I have transgressed, have ﺨطئت
mercy on me.
.وأﺜمت ﻓﺎرﺤمنﻲ

ُ
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Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Spare the work of Thine own hands, O Savior,
ِ أﯿﻬﺎ اﻟمخِّﻠص
and as shepherd seek the lost sheep that has gone  إذ،اع اﻟخروف اﻟضﺎل
،ارث ﻟجبﻠتك
ٍ أطﻠب �ر
ْ
astray. Snatch me from the wolf and make me a
 واﺠﻌﻠنﻲ ﺨروﻓﺎً ﻓﻲ ﺼیرة،اﺨتطﻔﻪ ﻤن اﻟذﺌب
 و.ﻗد ﺘﺎﻩ
nursling in the pasture of Thine own flock.
ُ

.أﻏنﺎﻤك

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
When Thou sittest upon Thy throne, O merciful
ِ
Judge, and revealest Thy dread glory, O Christ, أوﻀحت
ﺠﻠست دّ�ﺎﻨ ًﺎ ﺸﻔوﻗﺎً و
 إذا ﻤﺎ،اﻟمتحنن
أﯿﻬﺎ اﻟمس�ﺢ
ّ
َ
َ
what fear there will be then! When the furnace
ٍ
ٍ
ﻟﻪ ﻤن
burns with fire, and all shrink back in terror before  ﺤینئذ ﺤیث اﺘون اﻟنﺎر،ﺨوف
ُ  ف�ﺎ،ﻤجدك اﻟمرﻫوب
Thy judgment-seat.

.ﻤنبرك اﻟمخوف
 واﻟكﻞ ﯿرﺘﻌدون ﻤن،َﺠﺞ ﺴﻌیرُﻩ
ﯿتﺄ ﱠ
َ

Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
The Mother of the Light that never sets illumined
ِ
ِ إن أ ﱠم اﻟنور اﻟذي ﻻ �ﻐیب إﻨﺎر
thee and freed thee from the darkness of the اطﻠﻘتك ﻤن د�جور
ﺘك و
passions. O Mary, who hast received the grace of
ِ أﻨك ﺘﻸ
ِ  �مﺎ، ﻓﻠذﻟك �ﺎ ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ.اﻷﻫواء
the Spirit, give light to those who praise thee with ﻷت ﺒنﻌمﺔ
faith.
ِ

ِّ  أﻀیئﻲ اﻟذﯿن �ﺈ�مﺎن،اﻟروح
.�كرﻤوﻨك

Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
The holy Zosimas was struck with amazement, O
ِ  إن زوﺴ�مﺎس اﻹﻟﻬﻲ ﻟ ﱠمﺎ ﺸﺎﻫد،أﯿتﻬﺎ اﻷ ﱡم ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ
Mother, beholding in thee a wonder truly strange ف�ك
and new. For he saw an angel in the body and was
ِ
filled with astonishment, praising Christ unto all  ﻓﺎﻤتﻸَ �جمﻠتﻪ،ﻷﻨﻪ ﻋﺎﯿن ﻤﻼﻛﺎً �جسم
ُ ،ﻋج�ﺎً ﻏر��ﺎً اﻨذﻫﻞ
ages.
ِ

.ﻤس�حﺎً اﻟمس�ﺢ إﻟﻰ اﻷدﻫﺎر
ّ ًاﻨدﻫﺎﺸﺎ

We bless the Lord, Father, Son and Holy Spirit.
.اﻟروح اﻟُﻘدس
ﻨ�ﺎرك اﻵب واﻹﺒن و ﱡ
Father without beginning, coeternal Son, and
loving Comforter, the Spirit of righteousness;  واﻟروح، واﻹﺒن اﻟسمﺎوي ﻟﻪ ﻓﻲ ﻋدم اﻻﺒتداء،أﯿﻬﺎ اﻵب اﻷزﻟﻲ
Begetter of the Word of God, Word of the eternal
Father, Spirit living and creative: O Trinity in  �ﺎ �ﻠمﺔ اﻵب، �ﺎ واﻟد اﻹﻟﻪ اﻟكﻠمﺔ.اﻟمﻌزي اﻟمستق�م اﻟصﺎﻟﺢ
Unity, have mercy on me.

. أﯿﻬﺎ اﻟثﺎﻟوث اﻟواﺤد ارﺤمنﻲ، أﯿﻬﺎ اﻟروح اﻟحﻲ اﻟخﺎﻟق،اﻷزﻟﻲ

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
As from purple silk, O undefiled Virgin, the
spiritual robe of Emmanuel, His flesh, was woven  ﻗد،أﯿتﻬﺎ اﻟطﺎﻫرة ان ﺒرﻓیرة ﻋمﺎﻨوﺌیﻞ اﻟﻌﻘﻠ�ﺔ اﻟتﻲ ﻫﻲ اﻟ�شرة
ّ
in thy womb. Therefore, we honor thee as
ِ
 ﻓﻠذﻟك �مﺎ.ُﻨ ِس َج ْت ﻓﻲ أﺤشﺎﺌ ِك �ﺎطنﺎً �من ﺼ�ﻐﺔ ﺤﻠﺔ ﻤﻠو��ﺔ
Theotokos in very truth.

ِ  �ﺎﻟحق�ﻘﺔ ﻨكر،أﻨك واﻟدة اﻻﻟﻪ
ِ
.ﻤك
ّ

ODE NINE
Conception without seed; nativity past  ﻤن أم ﻟم، ﻷن اﻟحبﻞ �ﻐیر زرع وﻻ ﻓسﺎد،إن اﻟوﻻدة ﻻ ﺘﻔسر
َ
ّ
ّ
understanding, from a Mother who never knew a
man; child-bearing undefiled. For the birth of God  ﻓﻠذﻟك �ﺈ�مﺎن.ﺠددت اﻟط�ﺎﺌﻊ
ّ  ﻷن اﻟوﻻدة ﻗد،ًﺘﻌرف رﺠﻼ
makes both natures new. Therefore, as Bride and
ِ  �مﺎ،ﻤستق�م ﺘﻌظمك �ﻞ اﻷﺠ�ﺎل
.اﻨك ّأم ﻋروس ﷲ
Mother of God, with true worship all generations
magnify thee.
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Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
O Son of David, with Thy word Thou hast
healed the possessed: take pity on me, save me  ارﺤمنﻲ �ﺎ ﻤن ﺸﻔیت،ﻋﻠﻲ �ﺎ اﺒن داود وﺨﻠصنﻲ
ﺘرأف
ﱠ
and have mercy. Let me hear Thy
: �مﺎ ﻗﻠت ﻟﻠص، ُﻗﻞ ﻨحوي ﺒنﻐمﺔ ﻋطوﻓﺔ.اﻟمجﺎﻨین �كﻠمﺔ
ﱠ
compassionate voice speak to me as to the thief: اﻟحق
‘Verily, I say unto thee, thou shalt be with Me
.اﻓیت �مجدي
ُ  ﻤتﻰ و،أﻗول ﻟك اﻨك ﺴتكون ﻤﻌﻲ ﻓﻲ اﻟﻔردوس
in Paradise, when I come in My glory.’
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
A thief accused Thee, a thief confessed Thy
Godhead: for both were hanging beside Thee  ﻷﻨﻬمﺎ �َﻠیﻬمﺎ، واﻵﺨر ﺘكﻠم ﻓﻲ ﻻﻫوﺘك،إن اﻟﻠص اﻟواﺤد ﺜﻠ�ك
ْ
on the Cross. Open to me also, O Lord of many
mercies, the door of Thy glorious Kingdom, as  �مﺎ ﻓتحت ﻟﻠص، ﻟكن �ﺎ ﺠز�ﻞ اﻟتحنن.ﻋّﻠﻘﺎ ﻋﻠﻰ اﻟصﻠیب ﻤﻌك
ُ
once it was opened to Thy thief who
. اﻓتﺢ ﻟﻲ أﻨﺎ أ�ض ًﺎ �ﺎب ُﻤﻠكك اﻟمجید،اﻟمؤﻤن اﻟذي ﻋرﻓك إﻟﻬ ًﺎ
acknowledged Thee with faith as God.
Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
The creation was in anguish, seeing Thee
crucified. Mountains and rocks were split from  ﻓﺎﻟج�ﺎل ﻤﻊ اﻟصخور،رﺘك ﻤصﻠو�ﺎً ﺘضﺎ�ﻘت
َإن اﻟبر�ﱠﺔ ﻟ ﱠمﺎ أ
fear, the earth quaked, and hell was despoiled; the
light grew dark in the daytime, beholding Thee, O  واﻟنور،ﺘﻌرت
ّ  واﻟجح�م، واﻷرض ﺘزﻟزﻟت،ﺘﻔطرت ﻤن اﻟخوف
Jesus, nailed in the flesh.
ِ

.أظﻠم ﻓﻲ اﻟیوم اﻟذي أ�صروك ف�ﻪ �ﺎ �سوع ﻤصﻠو�ﺎً �ﺎﻟجسد

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
Do not demand from me worthy fruits of
repentance, for my strength has failed within me.  ﻷن، أﯿﻬﺎ اﻟمخّﻠِص وﺤدك،ﺜمﺎر ﻻﺌﻘﺔ �ﺎﻟتو�ﺔ
ﻻ ﺘطﻠب ﻤنﻲ
ًا
Give me an ever-contrite heart and poverty of
ﱠ
spirit, that I may offer these to Thee as an ً ﻟكن اﻤنحنﻲ ﻋﻠﻰ اﻟدوام ﻗﻠ�ﺎً ﻤنسحﻘﺎ.ﻓﻲ
ﻗوﺘﻲ ﻗد ﻓنیت ﱠ
acceptable sacrifice, O only Savior.

.أﻗر�ﻬمﺎ ﻟك �ضحﱠ�ﺔ ﻤﻘبوﻟﺔ
ّ  ﺤتﻰ،وﻤسكنﺔ روﺤﺎﻨ�ﺔ

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
.إرﺤمنﻲ �ﺎﷲ ارﺤمنﻲ
O my Judge Who dost know me, when Thou
comest again with the angels to judge the whole  اﻟمزﻤﻊ أن ﺘواﻓﻲ أ�ضﺎً ﻤﻊ ﻤﻼﺌكتك ﻟتدﯿن،�ﺎ ﺤﺎﻛمﻲ واﻟﻌﺎﻟم ﺒﻲ
world, look upon me then with Thine eye of
ٍ
إﻟﻲ
mercy and spare me; take pity on me, Jesus, for ﻋﻠﻲ �ﺎ
 وﺘرأف ﱠ،ﺤینئذ ﺒنﺎظرك اﻟرﺤ�م
 أﻨظر ﱠ.اﻟﻌﺎﻟم �ﺄﺴ ِرﻩ
I have sinned more than any other man.

. أﻛثر ﻤن �ﻞ طب�ﻌﺔ اﻟ�شر،ﺨطئت إﻟ�ك
�سوع أﻨﺎ اﻟذي
ُ

Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
By thy strange way of life thou hast struck all with
wonder, both the hosts of angels and the اﻟﻐر��ﺔ طﻐمﺎت اﻟمﻼﺌكﺔ
gatherings of mortal men; for thou hast surpassed
ِ
nature and lived as though no longer in the body. ﺘجﺎوزت ﺤدود اﻟطب�ﻌﺔ
Like a bodiless angel thou hast walked upon the
ِ
،ﻋبرت اﻷردن �ﺎﻟﻘدﻤین
Jordan with thy feet, O Mary, and crossed over it.

.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
ِ
ِ اذﻫﻠت �سیر
ﺘك
 ﻟﻘد،�ﺎ ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ

 ﻟ ﱠمﺎ،�ﺄﺴرﻫﺎ وﺠم�ﻊ ﻤحﺎﻓﻞ اﻟ�شر
ِ
 و�واﺴطﺔ ذﻟك.وﺴرت �ﻌدم اﻟﻬیوﻟﻲ
.ﻛﻔﺎﻗدة اﻟجسم

Holy Mother Mary of Egypt, pray to God for us.
.اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ ﺘشﻔﻌﻲ ﻟنﺎ
أﯿتﻬﺎ ﱠ
O holy Mother, call down the gracious mercy of
the Creator upon us who sing thy praises, that we  اﺴتﻌطﻔﻲ ﻟنﺎ اﻟخﺎﻟق ﻨحن اﻟذﯿن،اﻟ�ﺎرة ﻤر�م اﻟمصر�ﺔ
أﯿتﻬﺎ اﻷم ﱠ
may be set free from the sufferings and
ِ ﻨكر
afflictions that assail us; so without ceasing,  ﺤتﻰ إذا، ﻟكﻲ ﻨنجو ﻤن اﻷﺴواء واﻷﺤزان اﻟمح�طﺔ ﺒنﺎ،ﻤك
ّ
delivered from temptations, we shall magnify the
ِ
.ﻤجدك
ظم �ﻐیر ﻓتور اﻟرب اﻟذي ﱠ
ّ  ﻨﻌ،ﺨﻠصنﺎ ﻤن اﻟتجﺎرب
Lord who has glorified thee.
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Holy Father Andrew, pray to God for us.
.�ﺎ ﻗد�س ﷲ أﻨدراوس ﺘشﻔﻊ ﻟنﺎ
Venerable Andrew, father thrice-blessed,
shepherd of Crete, cease not to offer prayer  ﻻ. �ﺎ راﻋﻲ �ر�ت، واﻷب اﻟمثﻠث اﻟغ�طﺔ،�ﺎ أﻨدراوس اﻟموﻗر
for us who sing thy praises; that we may be
delivered from all danger and distress, from  ﻟكﻲ ﻨنجو ﻤن �ﻞ، ﻨحن اﻟمﺎدﺤین ا�ﺎك،ﺘكﻒ ﻤبتﻬﻼً ﻤن أﺠﻠنﺎ
ّ
corruption and sin, who honor thy memory
.ﻤكرﻤون �ﺎ�مﺎن ﺘذ�ﺎرك
ّ  وﻨخﻠص ﻤن اﻟمﺂﺜم �مﺎ أﻨنﺎ،ﺴخط وﻓسﺎد
with faith.
Glory to the Father, and to the Son, and to the
ِ جد
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ
ِ ﻟﻶب َو
.دس
اﻻﺒن َو ﱡ
ُ اﻟم
َ
Holy Spirit.
ِ
ِ
Let us glorify the Father, let us exalt the Son, and ً ﺜﺎﻟوﺜﺎ.�ﺈ�مﺎن ﻟﻠروح اﻹﻟﻬﻲ
ٍ
ﻌﻞ اﻹﺒن وﻨسجد
ُ ﻟنمجد اﻵب
ّ وﻨ
with faith let us worship the Spirit of God,
ٍ
ِ
ﻤنﻔصﻞ وواﺤدًا
ﻏیر
undivided Trinity and Unity in essence. Let us ٌار وﺤ�ﺎة
ُ  �مﺎ.�حسب اﻟجوﻫر
ٌ ﻨور وأﻨو
ٌ أﻨﻪ
َ
adore Light and Lights, Life and Lives, giving
ٍ
.ﻤحیﻲ وﻤنیر اﻷﻗطﺎر
وﺤ�ﺎءات
ٍ
light and life to the ends of the earth
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ِو�ََﻟﻰ َد
ٍ اﻵن َوُ� ﱠﻞ أو
. آﻤین.ﻫر اﻟﱠداﻫر�ن
َ
Watch over Thy city, all-pure Mother of God. For
ِ
by thee she reigns in faith, by thee she is made ، اﺤﻔظﻲ ﻤدﯿنتك ﻷﻨﻬﺎ �ك ﻤﺎﻟكﺔ �ﺈ�مﺎن،�ﺎ واﻟدة اﻹﻟﻪ اﻟطﺎﻫرة
strong; by thee she is victorious, putting to flight
ِ ،و�ك ﺘظﻔر
ِ ،و�ك ﺘتﺄﯿد
ِ
every temptation, despoiling the enemy and ruling و�ك ﺘدﺤض �ﻞ ﻤحنﺔ وﺘسبﻲ
ّ
her subjects.

. وﺘصون اﻟخﺎﻀﻌین،اﻟمحﺎر�ین إ�ﺎﻫﺎ

HEIRMOS OF THE NINTH ODE
Conception without seed; nativity past  ﻤن أم ﻟم، ﻷن اﻟحبﻞ �ﻐیر زرع وﻻ ﻓسﺎد،إن اﻟوﻻدة ﻻ ﺘﻔسر
َ
ّ
ّ
understanding, from a Mother who never knew a
man; child-bearing undefiled. For the birth of God  ﻓﻠذﻟك �ﺈ�مﺎن.ﺠددت اﻟط�ﺎﺌﻊ
ّ  ﻷن اﻟوﻻدة ﻗد،ًﺘﻌرف رﺠﻼ
makes both natures new. Therefore, as Bride and
ِ  �مﺎ،ﻤستق�م ﺘﻌظمك �ﻞ اﻷﺠ�ﺎل
.اﻨك ّأم ﻋروس ﷲ
Mother of God, with true worship all generations
magnify thee.
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